PELHEH3UA

EBanreane or ®omsl / Ilep. ¢ konrckoro npog. B.H. Heunnypenko. — Pocros H//l:
®ennkc, 2007. — 254 c. — (JlyxoBHoe Hacienue).

Epanremme ot @®oMbl — OAMH W3 BAKHEUIIUX JIMTEPATypHBIX IaMATHUKOB

(XPUCTHUAHCKOI'O» 'HOCTULIM3MA. TTossBnenne HOBOTO KOMMCHTHUPOBAHHOI'O MEPCBOJIA EBanrenns
MOKHO OBUTIO OBI TOJBKO MPUBETCTBOBATh, HO, K COXKAJICHHIO, MHOTHEe KOMMEHTapuu mnpod.
B.H. Heuunypenko oka3ajauch MJIaruaToM, a JiroOble CiIydad IularuaTta 3aciykKHBalOT CaMOro

CTPOroro oCyxXJ€Hus.

JI1st HarJISITHOCTH COCTaBUM TaOJIMILYy U3 T€X KOMMEHTapHeB, aBTOPCTBO KOTOPBIX MPod.

B.H. Heunnypenko no ymona4anuio npumnucai ceoe.

KommenTapuu, npusenesnsie npo¢. B.H.
HeunnypeHko B ero KHure:
EBanresne ot ®omnbi / Ilep. ¢ konTckoro
npo¢. B.H. Heunnypenxko. — Pocros n//1:
®eHuKC, 2007, — 254 c. — (AyxoBHOE
HacJieaue).

KommenTapuu, BecTpeyaromuecs Ha caiite
IMutepa Kupou (O 2002 Peter Kirby
<kirby@earthlink.net>)
http://www.kunar.com/Gospel%200f%20Th
omas/theGospelofThomasindex.htm.

«Berpaxkenue «Mucyc KUBOW»  BEPOSITHO
nojpasymeBaer He Bockpecuiero Hucyca, a
WNucyca, KuBymero B CBOUX CJIOBax —
«beccmeptHoro Hucycay. «Hucyc KuBoit»
cooOmaeT TaiiHOe 3HaHHWE (THOCHC) CBOUM
n30paHHBIM YYEHUKaM, SBHUBIIMCH UM IOCIE
CBOEro BOCKpeceHus» (cTp. 74).

«... "the living Jesus" is "probably not the
resurrected Christ as commonly understood,
but rather Jesus who lives through his
sayings."... 'Jesus the ever-living one'. It is
common form in Gnostic Gospels to represent
the esoteric teaching or gnosis which they
contain as delivered by Jesus to his chosen
disciples during his appearances to them after
he was raised from the dead»
http://www.kunar.com/Gospel%200f%20Tho
mas/Collected%20Commentary%200n%?20the
%20Gospel%2001%20Thomas%20Prologe.ht
m

«Cupax, 39:1-3. «ToyibKO TOT, KTO MOCBSAIIIAECT
CBOIO Jylly pa3MBIIUICHUIO O 3aKOHE
BceBblmHero, Oyzaer WcKaTh MYAPOCTH BCeEX
JIPEBHUX U YIPAKHATHCA B MPOPOUYECTBAX: OH
OyZeT 3amedarh CKa3aHUs MY»Kel UMEHUTHIX U
yrayonarbcs B TOHKHE OOOPOTHI MpPUTUEH;
OyZger wucclienoBaTh COKPOBEHHBIH CMBICI
M3pEYeHMd M 3aHUMATbCAd  3araJlkaMu
npuTyei». 371ech MOATBEPKIAETCA CKAa3aHHOE
B TPOJIOTe M YTBEPKAAETCS, YTO TIyOOKOe
MOCTWKEHUE cMbicia cinoB Mucyca, a HEe ux
MMOBEPXHOCTHOTO 3HAYEHMS], YKA3bIBAET MYTh K
CIIAaCEHUIO  MOCBAIICHHBIX.  BbICKa3biBaHME
cxogHo ¢ Moan. 8.51, rne HMucyc rosopur:
«MCTUHHO, MCTUHHO TOBOPIO BaMm: KTO

«... Sirach 39:1-3 as a parallel: "But one who
devotes one's soul and studies the law of the
Most High will seek out the wisdom of all the
ancients and will be concerned with
prophecies. That person will keep in mind the
discourse of reputable men and will go into the
subtleties of parables. That person will seek
out the hidden things of proverbs and will be
occupied with the enigmas of parables." ...
"This confirms the impression made by the
preamble, that the deeper interpretation of the
sayings, not their surface meaning, pointed the
way of salvation to initiates. The saying is
quite similar to John 8.51, where Jesus says, 'If
any one keeps my word, he will never see
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coOmmoaeT ¢i10Bo Moe, TOT He YBHAUT CMEPTH
BOBEK», — YTBEPXKICHHE, KOTOpOE ObLIO
MOBTOPEHO €ro cobeceTHUKaMH B (hopMe: «KTO
cobmozer cioBo Moe, TOT He BKYCUT CMEPTH
BoBeK». (cT. 52). OpHako B 4YETBEPTOM
EBanremuu Bblpa)keHHE «COOIIOAET CIIOBO
Moe» mpearosiaraeT NOBHHOBEHHE 3arlOBE/IH,
a, CJIe0BaTeIbHO, B HEM JETAETCsl ITUYECCKUN
aKIEHT, TOorJa Kak B FEeancenuu om @Pomol
(B.H. HeuyunypeHko coxpaHsieT [axke
KYPCHB, NPUCYTCTBYIOLIMIl B aHIJIHIICKOM
Tekcre! — E.P.), rmaBHBEIM 00pa3zom nenaercs
WHTEJUICKTYAJIbHBIN akIeHT»» (CTp. 75-76).

death' - a statement which is taken up and
repeated by his interlocutors in the form: 'If
any one keeps my word, he will never faste
death' (verse 52). But 'keep my word' means
basically 'obey my commandment', not 'find its
interpretation' - the intention of the Fourth
Gospel is essentially ethical, whereas that in
the Gospel of Thomas is mainly intellectual."»
http://www.kunar.com/Gospel%200f%20Tho
mas/Collected%20Commentary%200on%?20the
%20Gospel%200%20Thomas%201.htm

«Bap. 3:29-30. «KTo B30mIen Ha HEOO, U B3sJI
ee, u cHec ¢ obmakoB? Kro mepemien mops u
Halleql ee, W KTO IMpHUHECEeT ee, Jy4IIYIo
gucToro 3oy0ta?»» (ctp. 79). (B 3Tom cayuae
B.H. Heunnypenko OrpaHUYUBAETCH
TOJbKO 3aHMCTBOBAHHEM CCHUIKH Ha JITH
CTHXH, IPUBOAA UX MO-cBoemy — E.P.).

«Baruch 3:29-30: "Has anyone climbed up to
heaven and found wisdom? Has anyone
returned with her from the clouds? Has anyone
crossed the sea and discovered her? Has
anyone purchased her with gold coin?"»
http://www.kunar.com/Gospel%200f%20Tho
mas/Collected%20Commentary%200n%?20the
%20Gospel%200%20Thomas%203.htm

«Cp. manuxeiickuii Tekct: «lloiimute TO, 4TO —
IIpeJl JIMIIOM BalllM, U TO, YTO CKPBITO OT Bac
Ooyner otkpeito BaM (Kedanaits, LXV, 163,
26-29)» (cTp. 87).

«Manichaean Kephalaia LXV 163,26-29:
"Understand what is in front of your face, and
then what is hidden from you will be disclosed
to you."»
http://www.kunar.com/Gospel%200f%20Tho
mas/Collected%20Commentary%200n%?20the
%20Gospel%200f%20Thomas%205.htm

«JleB cMMBONM3HpPYET YETOBEUYECKHE CTPACTH,
HaxOJAIIUNUCS B HUX AyX 37a... B Anokpuge
Hoanna Slnmabaor moxoX Ha JbBa. B

T'ocyoapcmee (588e-589c-¢) [TnaTona
YeroBeuecKas AyIa yroaooseTcs
MHOTOTOJIOBOMY W  MHOTOJHMKOMY  3BEpIO,

oobenuusromemMy Jmku 3Bepeit... (CCLVII):
«ITOT JIeB, KOTOPbIN BO MHE, OCKBEPHSIET MEHS
KaXJ0€ MrHOBEHHE, s 3aaylll ero u
BBIOpOCHII U3 MOEH aymu...» (3Ta muUTara y
B.H. HeunnypeHko o0OpbIBaeTcsi Ha TOM Ke
CJI0BE€, YTO U B AHIIMHCKOM TeKCTe, IpUYeM
3aBepuiaercsi Toxke MHororouuem — E.P.)...
Ecnu uctuHHOE BHYTpEeHHEE «s51» MOTpedIseTcs
(«moTpeodJseTcsa» - OyKBaJIH3M,

«No doubt the lion here represents human
passions, or more precisely, the lying spirit of
evil... (Yaldabaoth in the Secret Book of John)
is sometimes said to look like a lion. This
saying may ultimately be based upon
statements in Plato, for instance his
comparison (in Republic 588E-589B) of the
soul to a being of three parts: a many-headed
beast, a lion, and a human being... (CCLVII):
'This lion which is within me, which defiles me
at every moment, | have strangled it and cast it
out of my soul. . . ." ... If the true inner man is
consumed by the lion, and the lion becomes the
man, the world has overcome the Gnostic»
http://www.kunar.com/Gospel%200f%20Tho

nonymennsiii  B.H. Heuunnmypenko mnpwu | mas/Collected%20Commentary%200n%20the
nepesoje cjoBa «consumed» — E.P.) 1pBoM, | %20Gospel%2001%20Thomas%207.htm

U JbBOM  CTAHOBHUTCS  MYX, CTpacTb

MpeoJioJiesia THOCTUKay (cTp. §89).

B osrom  koHTekcre  Oonbmas  pei0a | «In this context the big fish is either the true
CUMBOJIM3UpYeT JuO0 wucTuHHOro rHoctuka | Gnostic, whom Christ chooses above all
(yvootwkdég  avip), Kotoporo  BeiOupaer | others, or the true knowledge for which the
Xpucroc, b0 wucTUHHOE 3HaHWe, paau | Gnostic abandons everything else»

KOTOPOI'0 THOCTHK OCTAaBJISAACT BCC OCTAJIBHOC»

http://www .kunar.com/Gospel%2001f%20Tho
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(cTp. 90).

mas/Collected%20Commentary%200n%20the
%20Gospel%%2001%20Thomas%208.htm

«Peuenue 10  wumeer  mapaiens B
(ynmorpedieHHE «B» BMECTO «C» — pe3yJbTaT
BJUSIHMS aHrauiickoro tekcra — E.P.) Jlk.
12:49, HO ¢ UW3MCHEHMEM  aKIICHTA.
Kanonuueckas Bepcusi oOpaiiena B Oymyiiee:
«OroHp mpuien Sl HU3BECTH Ha 3eMIII0, M KaK
xeman Obl, 4TOOBI OH Yyke Bosropencs!». B
EBanrenuu ot @®ombl OroHb YK€ Obll
pazoxoxen» (cTp. 93).

«Logion 10 has a parallel in Luke xii. 49, but
with a change of emphasis. The canonical
version looks to the future: 'I came to cast fire
upon the earth, and how I wish it were already
kindled!" In Thomas the fire has been kindled»
http://www .kunar.com/Gospel%200f%20Tho
mas/Collected%20Commentary%200n%?20the
%20Gospel%2001%20Thomas%2010.htm

«B Haaccenckom Tekcte roBoputcs: «Eciu Bbl
ChENIM MEPTBBIX U CAETAIN UX >KUBBIMH, UTO
TOTJIa BbI CJIeNIaeTe, KOT1a Bbl ChEAUTE KUBBIX?
Otu scusvie (B.H. Heuunypenko coxpansier
KYPCUB, NPHUCYTCTBYKOILIHI B aHIJIHIICKOM
Tekcre! — E.P.) — pasymHbie cyiecTsa,
pa3ymbl, My)KH — EMYYT, KOTOPBI BEIUKOE
beitne (¢ OosbmIOH OyKBBI, KaK M B
anrauiickom Tekcre — E.P.), He umeromee
dbopmel, Opocuno B paboty Ha 3emie!»
(Philosophumena V, 8, 31). Dtn nBa Heba
npeitnyr. [lo-Bugumomy, Tperbe HEOO
napctBo bora. Cp. 2 Kop. 12:2-4... O koHue
Hebec, cp. Md. 24:35» (cTp. 94).

«... Philosophumena (V, 8, 31). According to
this work, the Naassenes explained it as
follows: 'If you have eaten dead things and
made them living things, what then will you do
when you eat living things? These living things
are rational beings, intelligences, men - pearls
which the great Being without form has cast
into the work of here below!" ... "The two
heavens will pass away. Presumably the third
heaven (the realm of God; compare 2
Corinthians 12:2-4) will not. On the heavens
passing away, compare Matthew 24:35»
http://www.kunar.com/Gospel%200f%20Tho
mas/Collected%20Commentary%200n%20the
%20Gospel%200f%20Thomas%2011.htm

«9TH TpU CJIOBa HEWU3BECTHbI, HO, IIO-
BUJIUMOMY, 3TO MOIIHBIE M HPOBOKAI[MOHHBIE
cioBa, n00 TMOOMEHHE KaMHSIMH (YIIOMSHYTOE
domoif) OBIJIO eBpEeHCKHM HaKa3aHUEM 3a
O0oroxynbcTBOo. Wmnmonut B CBOCH KHHTE
«OmnpoBepxxenue  Bcex  epeceit»  (V.8.4)
LIUTHUPYET ITH TpH cioBa: Kaulakau, Saulasau,
Zeesar, TIOJNy4YEeHHbIE («IOJy4YeHHbIe» —
o4YepeHOM NMpPUMep HeyJa4YHOI0 NepeBoaa —
E.P.) u3 eBpeiickoro tekcra Hcain 28:10»
(cTp. 99).

«These three sayings or words are unknown,
but presumably they are powerful and
provocative sayings, since stoning (mentioned
by Thomas) was the Jewish punishment for
blasphemy. Worth noting are the following
examples of three words or sayings:
Hippolytus, Refutation of All Heresies 5.8.4,
cites the three words Kaulakau, Saulasau,
Zeesar, derived from the Hebrew of Isaiah
28:10»
http://www.kunar.com/Gospel%200f%20Tho
mas/Collected%20Commentary%200n%?20the
%20Gospel%2001%20Thomas%2013.htm

CTouT U yAUBIATHCS, YTO CTOJb «TAJaHTIUBBIN aBTOP B CBOEM «IIEPEBOJIE C KOITCKOTO)
ObUT BBIHYXKIEH OMHUpaAThCs Ha YYXOW mepeBoxa http://www.geocities.com/Athens/9068/, a B

JIMHITBUCTUYCCKUX KOMMCHTAPHAX OI'paHUYMIICA CCBIJIKAMH Ha KONTCKUU CJIOBApb U IICPCBOAbI

A.C. YerBepyxuna? Ecmu m06aBuTh K 3TOMYy 0€300pa3HO€ IIUTHPOBAHUE aBTOPOM UYKHX

NepeBoI0B (3auacTyro 0e3 yka3zaHHs aBTopa nepeBojia — Hanpumep, «Kuura @ome» ctp. 75-76;

«EBanrenmue Wyae» ctp. 76, U T.1.), TO CIOXKHUTCS UENbHBII 00pa3 0Oe3lapHOrO Y4eHOTO-
HeyJayHHKa, OepyIIerocs mucaTh KHUTH Ha 00y TeMy. X0TeJIoch Obl, 4TOObI TAKOTO YTHBA HA
MpHUJIaBKaxX MarasuHoB OBLIO KaK MOXKHO MEHBIIIE.

[lepeBounk, kauauaat ¢punocopckux Hayk, E.B. Poaun.
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